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A VÉN BARÁT PAPA-SZEME.
Mese képekkel. —

Vége.

szépen és bölcsen volt az 
mondva, amit Miska mondott: hogy

*; ' ha nem értik mindjárt a rejtelmes 
irá-t. hát aludjanak rá egyet. Éppen csak 
az a kis hiba volt benne, hogy senki sem 
bírta követni. Legelőször is maga Miska 
sem. Égész éjjel ott motoszkált a fejében az 
a .-ok csodálatos föltétel,.amelyet teljesíteni 
kell, hogy a király-kisasszony kiszabadul­
jon. Forgatta erre is arra is, hajnalig 
törte rajta a fejét, s utoljára sem tudott 
semmit kitalálni.

Éppenséggel igy járt a király is, igy jártak 
a miniszterei is, a tudósai is, de az egész 
város is. Mindenki leírta u szörnyeteg föltéte­
leit, elolvasta tízszer, húszszor, százszor — 
de a legtudósabb bölcs is csak ott végezte, 
ahol az utolsó varga-inas.

— Nem fejti ezt meg soha senki!
Pár nap múlva már az egész országban 

minden ember ezen módon járt, de azért 
mégis minden ember újra meg újra bele 
fogott a találgatásba. Már az egész nép 
bele sápadt a sok fejtörésbe és álmatlan­
ságba, senki sem tudta jól végezni a maga 
mindennapi dolgát és a szegény király 
sóhajtva mondá:

— Miska fiam, bizony jobb lett volna, 
ha el sem hozod azt a fekete táblát! Azóta 
csak még rosszabbul vagyunk 1

Magának Miskának sem volt nyugodalma 
sem éjjel, sem nappal. Bántotta szörnyen, 
hogy olyan kevés haszna van annak, amit 
tett. Egyszer aztán, amint kedvetlenül őgyel- 
gett, kivel találkozik? Senkivel se más-
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sal, mint a vén barátnak azzal a szolgájá­
val, akit akkoriban ott a barlangban 
kiszabadított. Megörültek egymásnak és 
persze szóba eredtek. A vén barát szol­
gája igy szólt:

— Kifogyott az olaj a gazdám lámpá­
sából, hát ide kellett jönnöm a városba, 
hogy bevásároljak. Hát neked hogy és mint 
volt azóta a sorod ?

Elmondta Miska és azt várta, hogy 
barlangbeli barátja nagyott fog rajta saj­
nálkozni. I)e az csak a vállát vonogatta 
és szinte megrovólag mondta:

— No, már ha nekem olyan jó pápa­
szemem volna, alkalmasint mégis csak 
meglátnám, hol van a dolog bibéje.

Ezzel odább ment. Miska megcsóválta 
a fejét, haza ment, előkereste a pápasze­
met és föltette az orrára.

•— Szeretném tudni, mennyivel leszek 
okosabb ha a pápaszemen át nézegetek ?

De még jóformán végig sem mondta, 
már majd hogy nem ujjongott örömében. 
Meglátott valamit az ablakból, ahol épp 
álldogált. Nagyon egyszerű dolog volt 
pedig az, amit látott: két fiú játszott a 
szemközti oldalon a falnál, melyre erősen 
rásiitött a nap. Még pedig azzal játszottak, 
hogy az egyik a fal mellé állt, úgy hogy 
az árnyéka oda esett a falra; a másik 
pedig egy iv papirost feszitett ki a falra 
és az árnyék nyomán szépen lerajzolta a 
pajtása fejét.

— Hisz ez nagyon világos! kiáltott fel 
Miska. Hogy még nem jutott senkinek 
eszébe! Ilyen módon a király árnyék­
alakját is megkaphatjuk.

Gondolkozott egy kicsit.
— Semmi kétség, úgy lesz jó. A fekete 

tábla nem azt mondja, hogy a király ár-
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nyókából kell a kulacsot szabni, hanem az 
árnyék-alakjából. Es ha nagy bőr-darabból 
szabjuk ki az árnyék-alakját, a varga nem 
tűvel, hanem árral varr ja össze a kula­
csot. Ez még nem sok ugyan, de mégis 
valami.

Sietett is a királyhoz és jelentette, hogy 
már talált egy kis nyomot legalább az 
első két föltétel teljesítésére. A király nem 
igen bízott hozzá, hogy Miska eltalálta az 
igazit; de a próba nem sokba került, hát 
beleegyezett,

— Ha nem használ, nem is árt, monda. 
Egy nagy dolgt már végeztél, hogy a fe­
kete táblát elhoztad: hát ha megint elta­
lálod ?

— Elő hívták az udvari vargát. Ugyan­
csak bámultak a főméltóságok a furcsasá­
gon, melyet Miska miveltetett. Mert volt 
esze Miskának, hogy nem árulta el a dol­
gát, A királyt is megkérte, ne szóljon sen­
kinek ; mert hát ha mégsem jó nyomon 
járnak ? Azért ugv csinálták, mint ha csak 
valami játék volna. Először a főminister, 
aztán a testőrök kapitánya állt oda a napon 
és a varga mértéket vett az árnyékukról, 

j Végre pedig kiszabta a király árnyékát. 
(Lásd a képet a 388. lapon.)

Más nap már kész volt az öblös ku- 
j lacs. De most aztán megint csak meg volt 

Miska akadva. Itt a kulacs, de mivel 
i töltse meg ? Mi az, amit az ujjaival meg 

nem foghat és mégis puszta kezével kell a 
j kulacsba töltenie ?

Föltette a pápa-szemét, nézett jobbra, 
nézett balra, de csak nem látott semmit, | 
amit jónak talált volna. Már le sem tette 
az orráról a pápa-szemet és az emberek 
ugyancsak csodát lkoztak, hogy Miska olyan 
hirtelen rászorult a pápaszemre. Nem tö- >

födött vele. hanem járt-kelt, nézelődött és 
nem akart elcsüggedni.

— Már kétszer megsegített a vén barát 
pápa-szeme. Talán megint nyomra vezet.

Nem is csalatkozott a pápa-szemben. 
Mert amint egyszer a királyi kertben sé­
tálgat és tűnődik, látja: hogy az egvik ker- 
tesz-legény a kúthoz megy és inni akar- 
Csakhogy nem volt miből. Ezen hamar 
segített: a markába fogta fel a kút csö­
véből ömlő vizet.

— Ez az! Ez az! kiáltá Miska nagy 
örömmel. A viz! A viz! Ujjaimmal nem 
foghatom meg. de tenyeremmel meríthetem.

Mindjárt hozzá látott a dologhoz és puszta 
kézzel tele töltögette a kulacsot.

— Ez megvolna . . . ebből kell nyakon 
önteni a szörnyeteget. Az ám! De hol 
találom ? És hogy juthatnék föl a felhőkbe, 
ahonnan a villám szokott lecsapni ?

Most volt még csak Miska igazán meg­
akadva! Amit eddig kitalált, az mind cse­
kélység ahhoz képest, ami még hátra van. 
És hiába sétált az udvaron, kertben erdőn, 
mezőn, a pápa-szemmel mindig az orrán . . . 
nem látott semmit, ami nyomra vezette 
volna.

— Úgy látszik, elfogyott a vén barát 
pápa-szemének az ereje, dörmögte boszu- 
san, amint ott járt-kelt az erdőben. De 
ha csak idáig segített meg. akkor ugyan 
nem sok benne a köszönet! Inkább bele 
se fogtam volna, ha már mindjárt az ele­
jén bele köll buknom.

Leheveredett a fűbe és kedvetlenül csapta 
le maga mellé a kalapját. De iziben talpra 
is ugrott, amint a kalapjára pillantott.

— Persze hogy eddig nem segíthetett a 
pápaszem, mert nem láthatok a fejem tete­
jére ! De most már gyanítok valamit ... itt
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a tolla annak a gólyának, amelyet a kígyó­
tól megmentettem. Az az öreg anyóka 
mondott akkor valamit, hogy ez hasznom­
ra lehet, ha valamikor nagyon meg leszek 
akadva. No, most ugyancsak meg vagyok. 
Hát próbáljuk meg ezt isi

Fogta a tollat és magasra feldobta a le­
vegőbe. A toll csak szállt, szállt, egyre följebb, 
egyre messzebb és 
végre egészen el­
tűnt. M iska álmél- 
kodva nézett so­
káig utána. Arra 
rezzent föl, hogy 
egyszerre csak 
nagy suhogást és 
szárnycsattogást 

hall a 
mögött, 
megfordult 
épp mellette eresz­
kedik le a föld­
re az a nagy 
gólya, amelyet ott 
az erdőben meg­
mentett.

— Nini. gólya 
barátom, hát mi 
jót hoztál ?

Szólni a gólya 
nem szólt, hanem 
szét terjesztette 
a szárnyait és sajátságosán okos pillantást 
vetve Miskára. a hátát kinálgatta, hogy 
üljön rá.

— Kád üljek ? De aztán elbirsz-e ? No. 
ha bízol magadban, én nem bánom.

Fölült a gólya hátára és olyan pompás 
ülése esett ott, mint akár jó nyeregben 
paripa hátán. A gólya meglebbentette a

V

szárnyait és szépen lassan fölemelkedett a 
magasba. Ott aztán megállapodott és hátra 
fordítva a fejét. Miskára nézett.

— Azt akarod tudni, hová menjünk ? 
Az ám. magam is szeretném tudni. Lássuk 
csak. mi is most a dolgom? Azt kell 
kifürkésznem, hol van a szörnyeteg rejtek­
helye. Bizonyosan ott lesz valahol a vár­

kastélyában vagy 
közelében. Hát 
először is ott néz­
zünk szót.

A gólya szél­
sebesen röpült az 
elátkozott vár­
kastély felé.

Amint föléje 
ért, lassan ke­
ringve lebegett és 
Miska jól látha­
tott le a földre.

Innen a magas­
ból nyoma sem 
látszott a ködnek, 
mely a földön 
járókat azon i 
tájon körül vette. 
Es amint Miska 
figyelmesen néze­
lődött. egyszerre 
csak észre is vett 
valamit,

— Ott lenn a várat körül fogó árok mé­
lyén fekszik valami förtelmes szörnyeteg . . . 
ez az. bizonyosan ez! Ott őrzi a kastélyát, 
hogy senki be ne juthasson.

Miután erről jól meggyőződött igy szólt:
- Kedves gólya-madaram, térjünk most 

vissza az erdőbe, hogy senki ne lásson. Haza 
sietek a kulacsért, aztán megint idejövünk.

* V

háta
Amint
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vígéi

Kiszaiíta a király árnyékát

(Lásd a 387. lapon.)
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A gólya pontosan engedelmeskedett. Az 
erdőben megvárta, amíg Miska vissza tért 
a vizes kulacssal, ismét a há­
tára vette és egyenesen arra 
a pontra szállt, ahonnan előbb 
a szörnyeteget látták. Most is 
ott feküdt még.

— Ereszkedjünk alább, hogy 
biztosan nyakon önthessem, szólt 
Miska.

A gólya engedelmes­
kedett. A szörnyeteg 
alkalmasint meghal­
lotta a szárny-csatto­
gást mert fölriadt és 
nagy ijedten me­
nekülni iparko­
dott. De már 
későn. Miska rá 
zúdította a viz- 
sugár-viliámot s 
ennek érintésétől 
a szörnyeteg iszo­
nyú bődülettel 
fölfordult és rög­
tön kimúlt.
Miska pe­
dig leeresz­
kedett hoz­
zája.

— No, ez 
is megvolna!

A SZÖRNYETEG MENEKÜLNI IPARKODOTT.

A förtelmes szörnyetegnek vége. Most ki 
köll szednem azokat a csontjait, amelyeken

nincsen sem 
hús, sem bőr... 
Hm! Ez már 
aztán nagyon 
bajos . . . ilyen 

csontja nincs, ha még 
a pápa-szemen át né­
zem is.

Dehogy nem volt!
Amint föltette a pá­

paszemet, mindjárt az tűnt a sze­
mébe, hogy a szörnyeteg tátott szá­
jában a fogakat látja.

— Persze! Ez az ! 
hús, se bőr!

Kitördelte hát a szörnyetegnek 
valamennyi fogát és zsebre dugta. Az­
tán megint felült a gólya hátára.

— Kedves gólya-madaram, most 
még be kell jutnom a vár-kastély ud-
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varára, még pedig se gyalog, se kocsin, 
se lóháton. Hát csak te vihetsz oda.

^ itte is. Először fölemelkedett magasra, 
aztán lassacskán lefelé ereszkedett épp a 
'én udvara fölött. Mikor már közel jutot­
tak a földhöz, Miska majd lefordult a gólyá­
ról, olyan rettenetes fojtó levegőbe értek. 
Mint ha kén-követ füstöltek volna ott az 
udvaron és paprikával, reszelt tormával, 
törött borssal szórták volna tele a levegőt, 
úgy csavarodott Miskának az orra. Nagyot 
akart tüsszenteni, de hirtelen elfojtotta.

— Ohó! Nem szabad! De hát terem­
tett lélek ezt ki nem bírja . . . Megállj 
csak, kedves gólyám!

A gólya nem ereszkedett alább. Miska 
elővette a zsebbevalóját és bekötötte a 
száját és az orrát.

— Most már leszállhatunk.
Amint a földön talpra ugrott, azonnal 

borzalmas bömbölés és sziszegés hallat­
szott a háta mögött. Nem ijedt meg Miska, 
mert el volt készülve mindenféle vesze­
delemre; de kicsibe múlt, hogy hátra nem 
nézett, mi van ott? Szerencsére eszébe 
jutott, hogy nem szabad sem hátra tekin­
teni, sem ijedten hunyorítani.

Ami a hátam mögött van, azzal 
csöppet sem törődöm. De ni, bizony rá 
sem érnék!

Mert szemközt már egész tálkástul 
rohantak reá azok az óriás tigris-macskák, 
izzó tüzes szemmel, fogukat vicsorítva, 
karmaikat nyújtogatva. Miska bizony, mi 
tagadás benne, most már mégis megszep­
pent egy kicsit. Semmi fegyvere sem volt, 
de meg ha volt volna is, nem volna szabad 
használni. Meglepetésében a zsebébe nyúlt, 
hogy legalább a bicskáját vegye elő; de 
ezt sem találta, hanem e helyett a ször-

U? eteg fogai akadtak a kezébe. Egyebe 
nem lévén, egy ilyen foggal fejbe dobta a 
legközelebbre ért szörnyeteget.

Maga is ámult a hatásán. A szörnyeteg 
állat fájdalmas vonítással hirtelen meg­
fordult és elfutott. Miska rögtön látta, 
hányadán van.

Ez köll nektek ? No, van elég ilyen 
golyóbisom.

Szaporán dobálta a fogakat és mire az 
utolsót eldobta, elpusztult az utolsó ször­
nyeteg is; napfény ragyogott az udvaron 
és köröskörül csöndes volt minden. Miska 
megpróbálta leoldani szájáról a kendőt. 
Megtehette. Már nem fojtogatta semmi.

I»y ni 1 Most már csak az van 
hátra, hogy a király-kisasszonyt megta­
láljam. Ajtót, ablakot látok eleget ... de 
oda nem is megyek. Jaj, ha most bukom 
bele! Hogy tudhassam, hol van olyan 
helyen, amelynek sem ajtaja, sem ablaka, 
mégis belesüt a nap! Hiszen ez már csak­
ugyan lehetetlen!

Járt, kelt, kutatott, kiáltozott . . . mind 
hiába.

— Drága pápa-szemem, bezzeg ha most 
meg tudnád mutatni! Már csak fölteszlek 
újra.

Amint föltette, legelső pillantása a kútra 
esett.

— Ki . . . a kút! A föld alatt van, sem 
ajtaja, sem ablaka, mégis belesüt a nap. 

Szaladt a kúthoz és lekiáltott:
— Szépséges király-kisasszony, itt vagy-e?
— itt vagyok, itt vagyok! hangzott a 

mélységből. 0, bárki légy, szabadíts meg. 
Benn ülök a vödörben, buzz fel!

— Tüstént meglesz. Azért jöttem.
Egy-két perez múlva a király-kisasszony 

tonn volt. Amint földet ért a lába, nagy

25. Szám.
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dörgés hangzott, a föld megrázkodott és 
hogy meghökkenve szétnéztek . . . hát nem 
láttak többé semmit az elátkozott vár­
kastélyból. liánéin szép virágos mezőn álltak.

Persze nem álldogáltak ott sokáig, hanem 
siettek haza a királyi palotába.

No, volt ott öröm és csudálkozás, or­
szágos vigasság! A boldog király nem 
győzte ölelgetni hol a lányát, hol Miskát, 
aki megmentette. Be is váltotta a szavát 
és Miskának feleségül adta a világ-szép 
király-kisasszonyt, vele pedig mindjárt ne­
kik adta a fele királyságát. Ott aztán bol­
dogan éltek és uralkodtak, és még ma is 
élnének, ha már rég meg nem haltak volna.

A MENTŐ TŰZ.
(Képpel a czimlapon.)

Iz öreg erdésznek nincs most már szor-
___ 1 galmasabb hallgatója Palkónál. Pedig
nem régiben még rendesen azt felelte, ha 
hívták:

— No bizony! Addig inkább alszom.
Mert az őszi és téli hosszas estéken volt 

az. hogy az öreg erdésznél össze gyűltek 
még a szomszédból is a fiatalok. Az öreg rá­
gyújtott a pipára, aztán elbeszélgetett sok 
mindenfélét, amit hosszú életében tapasz­
talt, néha egy-egy vidám erdei kalandot is. 
de legtöbbször olyan dolgokat, amelyeket 
mindenkinek jó tudni és megtanulni. De 
éppen az ilyen komolyabb dolgokat találta 
Palkó unalmasnak.

Egy napon a testvér-bátyjával Imrével 
oda járt a városban. Megkéstek és már 
nyugovóra hajlott a nap. mikor útra kel­
tek haza felé.

— Ejnye! aggódott Palkó, éjfél is lesz. 
mire haza érünk.Hacsak a nagy erdőn át a 
rövidebb utón nem megyünk. Mit gondolsz ?

— Nem bánom. Menjünk az erdőn át.
Mikor aztán már jó ideje az erdőben 

ballagtak, mégis csak megbánták, bogy ezt 
az utat választották. Mert amint beestele­

dett. az erdőben korom sötét lett. Hold 
nem világított, alig lehetett két lépésnyire 
látni. Bizonyos, hogy eltévednek. Javában 
aggódtak e miatt, midőn egy elhagyott fa- 
házhoz értek, mely régente valami erdé­
szeti czélra épült, de most már ajtaja 
sem volt

— Behúzódunk ide, szólt Imre. Még ha 
megered is az eső, kényelmesen alkatunk.

— Nagyon jó lesz. hagyta helyben Palkó.
De alig hogy kimondta, halott-halvány 

lett.
— Hallod? hebegő reszketve. Ez far­

kas-üvöltés volt . . . mondják is, hogy sok 
farkas jár itt erre az erdőben.

— No, az nem nagy baj! feleié Imre 
nyugodtan.

— Nem nagy baj? De nagy vitéz vagy! 
Talán puszta kézzel birkózol meg egy sereg 
farkassal ? A házon nincs ajtó, ránk rohan­
nak . . . ha pedig neki indulunk az erdőnek, 
még bizonyosabban fölrafnak.

— Dehogy falnak fel! Van itt száraz 
galy elég, a zsebemben pedig gyujtó-szál. 
Csak szaporán, gyüjtsünk sok száraz gályát!

Palkó nem egészen értette, de a bátyja 
nagy nyugodtsága kissé megvigasztalta. 
Mihamar meg is értette a dolgot, mikor 
Imre igy szólt:

— Nézd, szorosan az ajtó küszöbénél 
rakjuk a tüzet és felváltva egyikünk alszik, 
a másik pedig vigyáz, hogy a tűz folyvást 
lobogjon. Lobogó tüzliez a farkas nem 
megy közel. így aztán be sem jut a házba.

_ Ej de okos gondolat! szólt Palkó
fölvidulva. Nem is hittem volna, hogy ilyen 
leleményes vagy.

— Nem az én ötletem, csak eszembe 
jutott, mert az öreg erdész minap éppen 
ilyen dolgokról beszólt és oktatott.

A farkasok valóban egész éjjel környé­
kezték a házat, de a tűznek persze neki 
nem mentek.

Másnap a két testvér baj nélkül haza 
jutott s azóta Palkó is azt vallja:

— Nem árt az, ha meghallgatjuk a 
tapasztalt öreg beszédét,
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A HOSKÖDŐ CSACSI.
— Régi mese uj képekkel. —

OL. hol nem: egyszer a csacsi szép
____nagy oroszlán-bőrt talált. Megállt és
elgondolkozott.

Ebben a bőrben élt a hatalmas 
oroszlán-király. Milyen jó dolga volt! Min­
denki tisztelte, mindenki alázatosan meg­
húzódott. ha csak messziről is látta. En- 
gemet mindenki gúnyol és ha meglát, azt 
mondja: »Ni, a vén csacsi!«

Eszébe jutott valami.

25. Szám.

~ Nagy dolog lesz az. ha magamra 
öltöm az oroszlán bőrét. Akkor én leszek 
a hatalmas állat-király, tőlem fog rettegni 
mindenki!

Egy pillanatig sem habozott. Magára 
öltötte az oroszlán-bőrt és rögtön olyan­
formát érzett, hogy most már nem a gyarló, 
együgyü szamár többé, hanem éppen olyan 
hatalmas állat-király, mint akinek a bő­
rébe bujt.

— Gyönyörű lehetek! Félelmes és ret­
tenetes ! Magam is szeretném magamat 
látni. Amott a patak vizében meg is te­
hetem.

Begazolt a vízbe és gyönyörködött az uj 
bőrében. Egy halacska kidugta a vizből a 
fejét és száj-tátva bámult reá.

— Ugyan miféle hatalmas állat ez? 
Egészen olyan, mint az oroszlán, aki néha 
ide jött a patakra inni. Jaj nekünk, ha 
most már be is gázol a vízbe és üldö­
zőbe vesz!

Gyorsan lebukkant és eltűnt. A csacsi

pedig nagyon meg volt elégedve a ha­
tással.

X issza tért a partra és az ott turkáló 
öreg koczára akart ráijeszteni. Neki is 
iramodott nagy kényesen, de a vén kocza 
nem ijedt meg.

. ~ -®agyd el, csacsi koma, mondá 
lohogve. Láttam mikor magadra öltötted 
az oroszlán-bőrt, hát tudom, hogy te bizony
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I. Szám.

agamra
leszek

ettegni

■lagára 
olyan- 

gyarló, 
1 olyan 
a ha­

csak a vén szamár vagy. Másnál próbálj 
szerencsét!

A csacsi mérgesen nyargalt odább.
— Természetes, hogy nem ijedt meg, ha

vocza

iondá
ötted
izony

tudja, hogy ki vagyok. De más nem tudja 
senki, tehát mégis oroszlánnak lógnak gon­
dolni.

Büszkén járt-kelt a mezőn. Nem sokára 
nyulacska akadt az útjába. Ez halálos ije­
delemmel menekült, Majd meg egy őzike

és ret- 
gamat 
is te-
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is. A csacsi egyre büszkébb lett és már 
tökéletesen hitte, hogy ő oroszlán.

— Amott jön a róka ... őt is illő 
tiszteletre kényszerítem.

A róka is meghökkent az oroszlán alak­
jának láttára, de nem futott el mindjárt.

- Az oroszlán bömbölni szokott, attól

holtra ijednek, gondola 
is bömbölni fogok.

Neki fohászkodott és 
ordítást hallatott.

— I... á! I.. '
Erre pedig a 

kaczagva szólt:

,. a 
róka

a csacsi. Hát én 

hatalmas szamár-

. oda jött hozzá és

re vagy az. csacsi koma f Ián 
bizony azt hitted, oroszlán-számba mehetsz, 
ia oroszlán-bőrbe bújtál ? Soh' se eről-

Kocijei: tiiaba olt valaki őt meg nem illető 
alakot. Első szava, első tette rá. vall. 
hogy kicsoda igazán.

A LACZIKA VADÁSZATA.
Ta.-Szalók, nov. 10. 

Kedves Forgó bácsi 1 
z fn jó apuskám nagyon szeret va- 

==J dászni; ami nagyon természetes, 
mivel tanyán lakunk es üres idejében egyéb 
szórakozása nem igen akad. Azt meg min­
denki tudja, hogy a kis fiuk nagyon°szere- 
tik utánozni édes apa dolgait.

Az én kis Laczi öcsém is ilyen majmolás 
miatt keveredett bajba. Egy borús őszi 
délután elment apuska vadászni és seliogy- 
sem akai t Laczika kérésére hajlani: vinné 
magával őt is, mert hát, úgy mond. nagy 
fiú már ő. Hasztalan volt kérése. Laczika 
eleinte pityergett; de később valamikép

megnyugodott. De csak látszólag, mert bizony 
az ó buksi fejecskéjében nagy tervet gon­
dolt ki és csak azt várta, hogy mi nagyob­
bak a dolgunk után lássunk. Apuska távoz­
ni™1 ez mihamar meg is történt. Mi a 
mellék-szobába mentünk tanulni, a kicsi­
nyekre meg a pesztonka ügyelt az alatt. 
A felügyelet nem volt valami szigorú, mert 
Laczika nagyon könnyen elosont vékonyka 
ruhájában, vállán fa-puskával, melyben a 
puska-port a drót rúgó, a golyót meg egy 
parafa-dugó pótolja. Ennek a pukkanása - 
tól még a legpiczibb nyuszika sem ijedne 
meg. Hanem az én Laczi öcsém másként 
gondolkozott: hogy az nem is igaz: mert 
lám. a kis Ella hogy sivalkodik, mikor ő 
czéloz rá. A kis nyúl, az meg éppen
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halálra ijedne tőle. mert hiszen az még j 
Ellánál is kisebb. Laczi ur t. i. nagyság j 

szerint méri a bátorságot is.
Ilyen elhatározással indult el vadászni. 

Mi meg, amint észre vettük eltűnését, kutat­
tunk árkot-bokrot — de nem leltük sehol. 
Mig egyszer csak hozzák a mi Laczinkat 
a hozzánk fél órányira eső tanyáról sáro­
sán, lucskosan, puska nélkül.

Biz' az úgy történt, hogy ő kelme nagy­
hegyesen lépegetett egy ideig, de mivel 
nyulacska nem igen mutatkozott, hát unni 
kezdte a dolgot. Vissza akart indulni; de 
eltévesztette az irányt és nem haza, de egy 
másik tanyára jutott. Szerencsére ott isme­
rős munkások fölvették a fülig sáros legény- 
két és haza hozták.

Első gondunk volt őt lefektetni. Nem is 
lett semmi komoly baja, csak hogy az urá­
nak három nap nem volt szabad kijárni 
s ennek hegyébe még a puskáját is elveszí­
tette. Még most is restelli, ha mondjuk 
neki, hogy ő csak olyan vadász, akitől a 
nyúl szedi el a fegyvert.

Már most csak azt sajnálom kedves 
Forgó bácsi, hogy nem tudom lerajzolni 
ezt a második Vad Laczit.

Kedves Forgó bácsinak hő olvasója
Pobóczky Mariska

JANCSIKA.
1 j TERMÉSZET-rajzi órán 

Madarakról folyt a szó.
»Hát láttatok-e már gólyát ?«
Kérdezi a tanító.

Jancsi ott guggol a szögben:
Néz, csöndesen mosolyog,
S várja, a fogas kérdésre 
Válaszolni vaj/ ki fog?

A gyermekek mind azt mondják: 
Gólyát nem láttak soha.
»Én már láttam!« így kiált fel 
A sarokban Jancsika.

»Láttál? És hol láttál gólyát?« 
Jancsi egyre mosolyog;
»Tán csak láttam azst a gólyát. 
Amely engemet hozsott!?«

Vilma néni.

SZÖGLET- ÉS VONAL-REJTVÉNY.

'É_____________V_____________>

A kezdő-betűből kiindulva, s a sarkokról a 
vonal derekára térve: egy jó magyar közmon­
dásra akadsz rá.

.4 megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:

„A hősök*'.
Görög tündér-mesék gyermekek számára. Irta 

Kingsley Károly, angolból fordította Pitlszhy 
Áf/ost. Hat eredeti kö-nyomatu képpel, díszes kö­
tésben.
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VICZA A TÜKÖR ELŐTT.

Kis L a i\

Jaj Viczuska, kis hiucska!
-4 kalapod jaj. mi furcsa!
Hamar, hamar Viczám, tedd le,
Hisz nem illik a fejedbe!

Kincs eszedben! — még ezt mondod' 
Ugyan ne tégy ily bolondot!
Mit? Hogy ezzel be sem éred? 
Karmantyúm is kell tenéked?

A o héit jól van! Készé fogjad. 
Amint illik, úgy is hordjad. 
Délutánig igy is maradj — 
Bizony Viczám, maskara vagy!

Maskara vagy! — hanem este 
Asszonykád fiókba tesz be. 
Enyém lesz a muff, a kalap,
S mig elszakad, az is marad.
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B Ü V ESZE T.
— Tojás-rajz körzővel. —

JUDOM, akár-hánvnak közületek van
___j már rajz-eszköze és ebben persze
körzője is. Kanyarit is, akinek van, a kör­
zővel szabatos kört, ami azonban nem 
éppen nagy mesterség. Sőt akkor volná­
tok megakadva, ha azt kívánná valaki, bogy 
ne legyen szabályos kör az, melyet a 
körző köriil-forgatásával nyertetek. Mert 
a körző csak szabályos körben forog.

A P 391

Pedig mégis vállalkozhattok rá. hogy 
körzővel nem kerek, hanem tojás alakú 
ábrát fogtok rajzolni. Nem köll hozzá 
egvéb. csak egy közönséges henger kemény- 
papirosból, vagy akár jó kerekre eszter- 
gályozott fa. Szükség esetén a szakácsnő 
talán kölcsön adja a nyujtó-fát; ez is jó. 
A hengerre keresztül vetitek a papiiost, 
mint a rajzon látható, és a körzővel egy­
szerűen kört rajzoltok rá. Csak hogy nem 
kör lesz belőle, mert a papiros nem fek­
szik sik lapon. Amint a körző lefele

j,
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BŰVÉSZET. Tojás-rajz körzővel.

halad a henger oldalán, az oda simuló 
papiroson a rajzolt vonal megnyúlik es 
kör helyett tojásdad rajzot kaptok. Bz 
nem olyan pontosan tojásdad ugyan, mint 
amilyet a rajz-iskolában megkívánnak: de 
mégis olyan jó, hogy csak gyakorlott szak­
értő veszi észre a hiányosságát.

Aki nem ismeri a nyitját, váltig tör­
heti rajta a fejét, nem fogja kitalálni. Aki 
tehát nem akarja mindjárt elárulni a 
titkot, az úgy rendezheti a produkcziot.

hogy a hengert a szomszéd szobában el­
rejtve tartja, és oda megy a rajz elkészí­
tésére. Hogy pedig a néző ne gyanít­
hassa, mint ha talán más papirost hozna L 
vissza, mint amelyet előre _ tisztán fel­
mutattál és aztán magaddal vittel: hat egy 
vagy több néző Írja rá a nevét a papi­
rosra vagy csinál rá más valami jelt. 
így aztán nem fog semmi gyanú fölme­
rülhetni.

1



MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A » KIS LAP« LI. köt. 23-ik számában 
közölt betiirejtvény megfejtése:

Sűrű erdő a Bakony.
Helyese n f e j tették ra e ff : Köves! Rudi. 

Merey Agosta, XV eiss Annus és Karcsi (részben), 
lenyes Lajos (részben), Rolyó Pálma és Károly, 
Bohrandt Lajos (részben). Sternberg Anna Novak 
Honka (részben), Ringer Liliké, Hana Mariska, 
Dobrovits Margit. Lipták Irén ke, Sturm Renée. 
Okohcsanyi Harcsa, Bódi Ödön, Pick Imre, Ma- 
tuska Miklós (részben). Gervay Mariska. Erzsiké 
es Mike, Schoedl Miczike és Ervin, Rétay Vilma 
es Miczi, Danielisz Margit és Jenő (részben). 
Nekam István, Gaál Ilona és Ödön, Herzfeld 
lauia, Szent-Ivánv Carla. Vágó János (hiányosan), 
-aborszky Mariska és Dezső. Lőrinczy Mariska 

Heszke Irmus (részben), Przybilla Jenő (részben) 
lamassy Károly, Fischer Béla és Markovics 
Aladar, Sohár Andor. ifj. Jak,’, János. Grubits 
Mariska. Bakos Erzsiké. Ilona és Palika. Clauser 
Irezs, (részben), Baudiss Gusztáv. Herczeg Ilonka 
es Albert (részben), Klopstock Tekla, Stern ír- 
muska. Horn Ilona (részben), Fromm Hermina 
(részben), Viraghalmy Juliska, Irinyi Szabolcs és

a". ^ovsk Sára és Lili. Kiszlingstein testvé­
rek I írser Laczi. Kreibik Sándor, Büttner Irmuska, 
Iiller Géza (részben), Szilasi Bözse (részben), 
larkas Ilona. Mariska és László (részben). Schwarz 
József és. Béla (részben), Aranvossy Aranka és 
Pista, Krivány Laczi és Dini, Barkóczi Gvör»v és 
István (részben), Berényi Irmi (részben),“ Gervay 
ilariskm Erzsiké és Mike. Polgáry Karola (részben) 
Szilasi Róza. Krausz Géza, ifj. Körösi Károly.

A jutalom kisorsolása szabály-szeriien megtörtén­
vén, nyertes lett Sohár Andor. Kis-Mártonba,,. 
kmek ;i Jutalom könyvet (»Robinson Crusoe élete 
es kalandjai*, átdolgozta Donászy Ferenez : hat 
színes képpel, szép vászon-kötésben) a kiadó-hiva- 
tál megküldi.

*

A »Kis Lapc LI. köt. 22-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Szabó Elza 
Luchkovicz Imre, Novák Sára és Lili, Roth Pál’
VŐdíUnniChvT-|Ure1' Szllasi Bözse’ Gervay Mariska. 
Erzsiké es Mike.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Szelte Hajnalka és Józsi. Ha a »Jó Szív* 
rovatban nincs kimutatva, akkor az adományo 
tok nem is jutottéi hozzám. — „A gálvaralmL- -• 
Tökéletlen versi ke. — r Balaton taváll“, I c:<» 
ntazas. Egyik sem közölhető. - Lányi liózika.

Ha fölszólitásodra valaki nem válaszol : ezen ér 
nem segíthetek. — Barakonyi Erzsiké. (H. Szt. 
Gy.) Csupán te magad vagy ilyen néven beírva. — 
I ilma néni. Jancsikának igaza van. A versikét 
íme közlöm is. — Borza Béla. Egész halom 
ifjúsági irat jelent meg most Karácsonyra az 
Athenaeum kiadásában. »Forgó bácsi könyvtárat 
3 uj kötet: »A mi Gazsink« Oszkár bácsi versei­
vel: »A rabszolga-karaván«. melyet már a mult- 
kor említettem. S még egy sereg és valamennyi 
színes és fekete rajzok diszével. gyönyörű kötés­
ben. Kertedre az Athenaeum szívesen küld teljes 
könyvjegyzéket. - Esterházy Erzsébet ke. Korod­
hoz képest ügyesen mondtad el a te kis tanul- 

j sa=os kutya-históriádat. Közlésre azonban még 
í nem vaió- Esry vagy két esztendő múlva Írd me» 

újra. s meglásd, mennyire különb lesz ) Akkor 
aztán meg is jelen. - Berényi Inni. Mindig bősé- 
gesen megrakodva köszöntesz be, aminek örvendek. 
A küldeményedből három darabot közlök is. Fi­
gyelmeztetlek. hogy a vágány voltakép nem sint 
jelent, hanem sint is. meg vágányt is (Jó- 
magyarán inkább : nyom.) Tehát a vasútnak az a 
felszíne, melyen közvetetten halad a vonat, A szó- 
szennt vett pályának teljességéhez tartozik rmte a 
kusznbfa s maga a töltés. Az adomáid régiek De 
különben is megcsökkentenék azt a könyörületes- 
seget, mellyel a béna koldus - és azt a tisztele­
tet mellyel öregebb emberek irányában tarto­
zunk. Hogy a nagybácsi kopasz, azt csupán az 
adomának kipattanó éléből sejtem, mert megírni 
nem írtad meg. Harmadik adomádnak is ilyen a 
hibája. — Szécsi Jenő. Beválik. Meg is jelen. — 
j. (V IHibei't. Mint a »Kis Lap* múlt számából 
láthattad a beteg kis baba immáron örvendetes 
javulásnak indulván, részére a gyűjtést megszün­
tettem s jo sziveteket ama sok. sok fázó és éhező 
iskolás gyermekek felé tereltem, akik a déli szu- 
net-orakban távol eső otthonukba vissza nem me­
hetvén. az iskola-szobában maradnak. De már nem 
ellen, mint regebben, hanem a »Gyermekbarát* 
„yesutet buzgosaga s első sorban jótét-lelkek 

hozzajarulasa következtében, tisztességes ebédben 
n részük Erre a czélra juttatom tehát a te 

kegyes kul emenyedet, amelyhez nemes szívből 
fakadosorok^ is Írtál. - hazy Lívia. A pom­
pás Let madárért fogadd köszönetemet. Jól estek 
de meg jobban esett a kedves megemlékezés. - 

A<1"rjan. Legjobb akaratom mellett sem 
juthattam méghozzá a régi kézirat elolvasásához,
művekke|enA m°u-nagy-éS mé\* fiókom van tele 

• méltányosság pedig azt parancsolja 
hogy sort tartsak. De nem sokára a mélységből 
feldereng majd a te munkácskád is. - Szilasi Bö-
rirátó, gk Át®” Ó*SmerSi 8*ila«BÓ*«áta »Kis Lap*
merné 1 ti’ mon1dod' honnan is ös-
nu riled te valamennyi előfizetőit a » Kis Lap*-nak «
™ ,ez v°hakepen a Wo-hivatal dolga Hogy
minfez T'lra<t’ ““fí történhetett, mert soraidat^ 

mt ez a m- k. postán vajmi sűrűn megesik, néni



kaptam. — Máinly Haha. A m. heti számból meg­
érthetted. valamint abból is, amit May Robert- 
nek üzenek: hogy hála Istennek, kedvező fordu­
lat állott be, s rövid időn olyan egésséges lesz 
az a baba. mint te. Ölellek. — Polgáry Karola. 
A poczánál nagyobb baj az. hogy a levél-papirosod 
széle ki van rongyolva. Rendszerint pedig az ilyen 
levelet nem veszem figyelembe. Legkisebb haj 
azonban az, hogy képrejtvényed még nem üti meg 
a mértéket. Tégy újabb kísérletet egyébbel. Hátha 
sikerül? — F. JI. (Sztmr.) Les Hongrois: olv. 
lé ongroá. Itt a h spiritus asper. erős hehezet, 
melyet a latin faj olasz s franczia része erősen 
kilökött hangzónak ejt, mig az idegen magyar vagy 
német szó kezdő vocalisát ugyancsak meghehezi. 
Innen van, hogy, mint egy magyarul megtanult 
besanconi kis lánytól is hallottam, igy beszél : 
»há (a) nagyságos hászony (asszony) árrágszik 
(haragszik.)« Tehát éppen megfordítva: odarakja, 
ahová nem kell s onnan veszi el, ahol szükséges. 
Ad 2. Le poéle : olv. lö poel. Arról, hogy porí/nak 
ejtenék, szó sincs. Ódnak, e két-egy hangzónak 
csak az oi v. oy olvasható. — Draskóczy Lajos. 
Nagy köszönettel fogadtam a jóakaró utasítást, 
de hála az Égnek, nincs már ok élni vele. Külön­
ben a nagy trombita-szóval hiresztelt csoda-gyógy­
módnak ellensége vagyok. A Bouqueval könyve csak 
állít : mig a cser-lé, ez a becsületes régi jó házi­
szer, bizonyít. A nyak- és gerincz-csigolyának 
kóros elváltozásait megítélni az orvosra kell bízni. 
Veszedelmes az ilyen távolból való gyógykezelés. 
Szívből kívánom, hogy ahpos és gyors legyen 
gyógyulásod s hogy mankóidat mentői előbb dob­
hasd el magadtól. Nemes érdeklődésed meghatott. 
A többire nézve a lciadú-hivatal újabb értesítést 
kér. — Soliar Andor. Rég nem látott soraid, 
kis katonám, örömömre szolgáltak. - - „A vén 
anyóka.“ Bizony gyönge is szegény. — Gervay 
testvérek. Nagy kedvezése az a sorsnak, midőn 
közel a nagy-városhoz falusi örömökben van 
részünk. Ti ebben a boldog helyzetben vagytok. 
Úgy köll nektek ! — Herezeg testv. A helyes 
megfejtés akár már egy óra múlva, akár egy 
hétre érkezik : a »nyerésre« nézve befolyással 
nincs. A rejtvényetek hibátlan, de szebb mon­
dásra is fordíthatnátok 'a fáradságot. — Bukó 
Sándor és Kálmán. Azt amit tudni akartok, 
rövid utón megmond hatja nektek az ottani posta- 
hivatal. Bűvészeiét találsz a jelen-való számban. — 
„Plioeos.“ Mihehtidőt szakíthatok, elolvasom. — 
Tobisch Ili és Iri. A két vig csacsitoknak nevet ad­
jak ?’Az egyiknek a Trombitás, a másiknak a Ilerkó- 
páter név jó lesz ? — Több levélről a jövő számban.

LEVELEZÉST ÓHAJT:
Bukó Sándor és Kálmán (Lőcse) Nagy Kál­

mánnal.

Kis Értesítő.
Számos buzgó kis olvasóm kérdezöskö- 

désére válaszul tudatom, hogy a legszorgal­
masabb rejtvény-megfejtők számára kitűzött 
jutalmak kisorsolását természetesen még 
ebben az évben megtartom és eredményét 
az idei utolsó, vagyis a karácsonyi számban 
közlöm, mely, mellesleg elárulhatom már, 
igen gazdag és változatos lesz.

Hogy a jövő esztendőben is lesz ilyen 
jutalom-kisorsolás, azt már az előfizetési 
felhívásban olvashattátok. Forgó bácsi.

Jó Szív.
Az éhező- és fázó iskolás gyermekek részére. 

Kiéber Elemér és Ödön 1 frt.. Klopstock Tekla 
50 kr., May Róbert 50 kr.. Simó Tivadar és Lajos 
50 kr.. Máridy Baba, 1 frt.. Fuchs Bal 1 frt 50 
kr., Dénes Zsófia 2 frt 50 kr., Goldstein Ilona és 
Jenő 2 frt 60 kr.. Draskóczy Lajos 2 frt 70 kr.. 
Wart-Stummer Bettina és Albertine 3 frt . Sz. 
Ilona 50 kr., Hófer Margit 1 frt., Bügler Paula 
50 kr., Blum Mariska 50 kr. Öszszesen: 18 frt 
30 kr.

Utólagos kimutatások a ..beteg baba" részére 
küldött könyör-adományokról.

Draskóczy Lajos gyűjtése : Draskóczy Lajos 1 
kor., N. N. 20 fii.. Endre bácsi és Ilma néni I 
kor., Gyula bácsi 40 fii., Gábor bácsi 40 fii., 
Juliska 20 tik. László bácsi 26 fii., Lator Erzsiké 
50 fii., Lator Géza 50 fii.. Szilágyi Laczika 50 fii.. 
Mária néni 50 fii. Összesen, a ni. heti kimuta­
tással : 102 frt. 24 kr.

*

Az izabella-utczai polgári leányiskola IV. b. 
osztálya. (Taubner Margit gyűjtése ■ Schikedanz 
Vilma 50 kr.. Pollatschek Margit 35 kr.. Handl 
Emma 30 kr., Honheiser Sarolta 30 kr.. Spitzer 
Ernesztina 23 kr.. Füyer Róza 20 kr., Eisenberg 
Minka 20 kr., Dávidovits Margit 20 kr., T.akits 
Margit 25 kr., Büttner Elza 20 kr., Both Margit 
15 kr., Schitter Ilona 15 kr.. Csellár Paula 15 kr.. 
Heksch Ilona 15 kr., Gunst Lenke 15 kr.. Horváth 
Julia 12 kr., Luszt Emma 10 kr.. Kralovics Etel 
10 kr., Kiss Sarolta 10 kr., Siket Ilona 10 kr., 
Mezei Mariska 10 kr., Philipp Katicza 10 kr., 
Fähndrich M. és J. 10 kr., Lamm Aurélja 10 
kr.. Veisz Lipótka 10 kr.. Taubner Margit 30 
kr.. összesen 4 frt 80 kr.)

Az Ég áldása legyen a kegyes adakozókon !
F. b.
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Előfizet

KIS LAP
lae--aite évi folyamára.

a ..KIS LAP- 52-ik kötetére. -

] 1 «-otete is véffp-hez közeledvén, ezennel mg-
Lap« 1897-dik "éri a+v.,velo^Zetest a »A'is 
nebuló 52-dik JcötetéT<<,Z UJ"'e>veI ,

khPTl' á ®Z A/Ae"
tuJ is váll-vetVé 2llZt:lnlajíonM.«m-: 
lesznek rajta ]io»r i. » r° rllem sajnáJva f
legtartalmasabb és legolcsóbb^ a ,egjobb' I
legyen. Az ui í-ütm 9,°bb SJennek-lap
fk ^ntetében gondost 9el0őv?„“kÍíaj'
Lesz Wabb^érdekes elbeszélj &

••1'.V jó íiti története“
czunmel; úgy szintén, számtalan 1 ' ,
sürgető kérelmére ' L )vls °lvaso

—.=> \i gar “
isnwt í
zal diszesitve a tolL,b<51« szamos rajz- |

r ."Kepek 3 magyar nemzet történetéből-
czimu sorozat mp]v

Zap« Olvasóinak IT™ megn>’evte a 
f°g nyerni az uj ,tetszeset, folytatást 
alkalmilag künn ven Ír-,’,1; mel>" továbbá 
kaí' minden számban kín? ,SZÍndarabo-
meséket, költeményeket í ’ faeszé,yeket. 
czikkeket közül nL,i ’ ISmeret-terjesztö
kíséretében. Folytatása £ muveszi rajzok j
ben a * ' 1 ksz az n, kötet- I

lövészet
rovatának is, mely i - 

I f gos kísérlettel ismerL; rdekes és mulat- !
I ^ "Forgó bácsi postája“ a kis olvasót.
I % .ezentúl is felvSitó ,SZ!Í»‘ba»

* k,S «W» kérdései« ” «'’"i
iV al-VcI ÍGSZ

25. 8zím,

j folyvást a „Jó Szív rovata is . ,
j nt-]an a >k-577? Lap« nemes-keblii L-;. i'ne«í Inar annyl szenvedőnek és szűköd “j'‘lSf 
j sorsán enyhítettek. ' szukolkodonek
í F*í> alkalmat fon- -> »r 
! is nyújtani rá ho<n- - ' ezentul
I olvasói ' gJ ugvves, szorgalmas

értékén jutalmakat

I ÄÄ »äl*
szánía. Sden'Sn1 a ? JutaImak 

kel kapcsolatban in H In '' re-ltvt'nJek- 
I sorsolásra. Lesz ismét 0 U”3'V feeriU kí*

j na"y pályázat
I kisebbkpYlyázatokklÍ ■iUtalomraa'- évközben 
I galmasabb reTtÍénv-n 6J -lfPn a Ie^zor- 
! Mint külön j-edve n.°^fejtük jutalmazása, teaként kedvezmmM ezentúl is kétln-

szines műmelléklet

ti ^Kis Lav«-nt i-i ni ' i 

lesz mellékeire k n Uíevl ajándék

tfoi tie l,i,ei. .

j «Wformin szírből' tdjlinj S'el''1’ UJakat

Fovijő bácsi.

I veskedjenek ^ L előfizetőit, szi-
í külden Xy a"6]!»6 noelrÖket- /"ielőbb ^

ne akadjon? 1 P°ntos szetküldése fenn j

A »íi, Lap« előfizetési ára-
Negyedévre ......
félévre ™
^ffész évre Z »»
Az előfizetések leeczélszer-;i n 

utalványon. a »/fis- >? ? ben P°stai ki­
hoz (Budapest IV tiadó-hivatalá-AihéLenm^^—te«,^

' ,./v/,S LAP“ kiadó-hivatala.
Felelős szerkesztő ^> z/0 ^7 q~ . _______ _


